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I[TOHATTA MOBHOI'O TPAHCOEPY TA I?jIOFO POJIb
Y MOJIEJIAX BACBOE€HHA TPETHOI MOBU

AHoTamisi. Y cTarTi po3mIsIAEThes MOHSATTS MOBHOTO
TpaHcdepy SK KIIFOYOBOTO IMOHATTS B TaTy31 3aCBOECHHS TPETHOT
MOBH, 1[0 OCTaHHI IBaJISTh POKIB BUOKPEMHJIACS B CAMOCTIH-
He cyOmose B AOCIHiMKEHHI 3aCBOECHHS TPEThOl MOBH Ha TJIi
AKTyaJIbHOCTI BHBYCHHSI MYJBTHIIIHTBI3MY SIK COI[IOKYJIBTYp-
Horo (heHomeHa. HaBoAMThCS TOPIBHIBHUI aHATI3 MOHATH
«iHTepdepeH sy, «TpaHcepeHIlis», «KMOBHUN TpaHChep»,
a TaKOXX ONHUCYETHCS POJIb MOBHOTO TpaHcdepy B TeopeTHd-
HHUX MOJENAX 3aCBOEHHS TPeTboi MOBU. Bing3HadaeThbcs, 11O
MOBHHH TpaHC(ep Mae K MO3UTUBHI (CPUATINBI a00 moJer-
LIyI04i) POSIBY, TaK 1 HEraTUBHI (HECIIPUSTINBI a00 HEIoer-
mrytoui). HaBomuThCs XapakTepHCTHKAa MOJIENICH 3aCBOEHHS
TPeThOi MOBHU 3 BU3HAUSHHSM THITYy TpaHChepy Ta Horo Jke-
pena. BigzHayaeThcst, 1110 HUHI J)KO/IHA 3 ONIMCAHUX MOJICIICH HE
Ma€ BHKJIFOYHOI MEPIIOCTI H JOCTATHHOTO eMITIPUYHOTO ITij-
TBEP/PKEHHS, TOMY iCHY€ HarajibHa HEOOXIAHICTh y IMOIalb-
IMX JOCHTIPKeHHX y 3a3Ha4eHOMY HampsMi. [IponoHyroTeCs
pe3yJIbTaTH eMITIPUYHOTO JOCHIDKSHHS HaJl CTYINSHTaMH, SIKi
BUBYAIOTH (hpaHIy3bKy MOBY SIK TpeTIO Ha 0a3i pizHOro pis-
Hsl 3aCBO€HHSI JIpyroi MOBH (aHIIIHCHKOI), 3a pe3ybTaTaMu
SIKOTO BHUSIBJICHO MPOSIBH SIK TIO3UTUBHOTO, TaK i HEFATHBHOTO
MOBHOTO TpaHcdepy pizHux tumiB (ponernunoro abo Goxo-
JIOTIYHOTO, TPaMaTHYHOTO, JICKCHYHOTO, a TakoX Mopdoo-
riYyHOro0), 10 BiANOBifgae koMOiHawii moaeneir TPM (moneni
TUTOJIOTIYHOT TepinocTi), SM (Momens ckambrenst) Ta LPM
(Mopesb JIIHTBICTUYHOI OJIM3BKOCTI), OCKUIBKK came i MoJe-
JIi BU3HAIOTH SIK TMO3UTHBHI, TaK i HETATUBHI MPOSBA MOBHOTO
TpaHc(epy Ta He BH3HAYAIOTh MepIry abo JApYyry MOBY HOro
JUKepesiaMd 33 3aMOBYCHHSIM. OKpECIIOITHCS MEePCHEKTHBH
MOAATBIINX TOCTIKEHb MO0 YTOYHEHHST MOJIeNIel 3aCBOEH-
HSl TPETHOT MOBH 3 YpaxyBaHHSAM yCiX THUIIB MOBHOTO TpaHC-
(bepy Ta BU3HAYCHHSIM HOTO JDKEpel Ha KOHKPETHHUX BHUIAAKAX
ITiJ1 9ac aHaji3y OTPUMAHUX EMIIPHYHHX JaHHX.

KuniouoBi cioBa: MoBHuil Tpancdep, 3aCBOEHHS TPETbOI
MOBH, MYJIBTHIIIHTBI3M, iHTepdepeHilis, TpaHcHepeHIIis.

IocranoBka mpoGaemu. CydacHuii eTam po3BUTKY CYCHiTb-
CTBA 3MOBITIO€ 0COOMIBHI IHTEPEC HAYKOBLB JI0 (heHOMEHA MYITb-
THIIHTBI3MY. AKTYalbHICTh BUBYCHHS MYJIBTHIIHTBI3MY SIK COIIi0-
KYJIBTYPHOTO ()eHOMEHa TOIATa€e B TOMY, L0 ONEPYBaHHS KiTbkoMa
MOBaMH € HEOOXIJHO YMOBOK YCHIIIHOT IKHTTEMISITBHOCTI
JIONMHY 1 CLTBHOT B €MoXy TIo0ami3artii, OCKUThKI rio0ami3aris
nepes0avae K CBOTO €NEMEHTA B3AEMONPOHUKHEHHS Ta iHTErpa-
Mif0 MaTepiabHuUX 1 TYXOBHMX KOMIIOHEHTIB PI3HHX COI[iabHAX
KynsTyp. ToMy HailBaKITHBILIOI YMOBOIO OCBOEHHS YOI KYIlb-
TYpH € OBOJTIOIHHSA 11 opMamH # Hacammepe; MOBaMH.

JlocTipkeHHs OBOMONIHHA MOBOI0 BE HABHO PO3PI3HAIOTH
THX, XT0 Ha0yBa€ TepIoi Ta Apyroi MOBH, BU3HAKOUH TOTEHIIHHO
Pi3HI IUITXK # Pe3yabTaTH Ta TPOBOITIN CHCTEMATHUHE JIOCIi-
JDKSHHS LUX CUeHapiiB 3acBoeHHs MOB. OfHAaK JHIIE OCTAHHIM
YacoM, IPOTATOM OCTaHHIX 20 POKiB, BIIMIHHICT M THMH, XTO
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3100yBae pyry Ta TPETIO MOBY, TI04aJ1a PO3IIAAATHCS 3 0COOMMBIM
iHTepecoM. BusHanHs Toro, 10 3700yTTA APYyroi Ta TPEThOi MOBH
€ PI3HUMH TPOLIECAMH, € BAKIMBUM KPOKOM K [l AOCIHIKEHHS
apyroi MoBH (mami — M2), Tak i jus Tpethoi MoBH (ami — M3),
1110 3HAYHO TOTIMOMIO BUBYEHHS MYIBTHIIIHTBI3MY [7]. 3aCBOEHHS
tpetboi Mo (Third Language Acquisition/TLA/L3A) B aHro-
MOBHIH TIPUKJA/THII TiHTBICTHIII OCTAHHI JBAINATh POKIB BHJILITH-
JI0CS B OKpeMe cyOrone TUCIUILTIHY. 3anpoNoHOBaH] Pi3HOMAHITHI
TEOPETHYHI MoJIei 3acBOeHHs M3. BibIicTh Mojieneit 3acBOeHHs
M3 pospolneni B pamMkax mapajurMi JOCTITKEHb MOTTHONEHHS
3HaHb Jipyroi MoBu. Posrmsnaroun nocnimkenss M3, o 3’ Bumics
B OCTaHHI JECATHIITTS ABALATOTO CTOMITTS, MOKHA BHIUIMTH
TEHTPAIIBHY TeMY, [0 CTOCYEThCS TPAHC(Epy/KPOCTIHTBICTHIHOTO
BBy (CLI) [7]. Posmisy mopenedd, 3ampomoHOBAHUX JOCHiN-
HUKaMH, TOTpeOye YTOUHEHHS MOHATIHHOTO amapary, 30Kpema
TIOHSATTS. MOBHOTO TpaHC(epy, OCKIIbKH caMe Lell TepPMiHHU € KITo-
YOBUM Y AMCLMILTIHI 3aCBOEHHS TPEThOT MOBH.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaiKeHb i mybmikauiii. [IoHATTS MOBHOT
iHTepdepeHLii 3akpinuIocs B TIHIBICTAL 3aBIAKM mpaui Y. Baii-
Hpaiixa «MOBHI KOHTAKTH», YIeplle OMyONiKOBAHOMY fIK Iep-
it HoMep cepii «llyOnikanii HblO-HOPKCHKOTO TiHIBICTHYHOTO
ryprka» B 1953 poui. [li3Hime 10 nuTaHHs PO B3AEMHHH BIUIIB
MOB 3BEpHY/MCS 0arato BUEHHX, cepel SKHX BApTO Bi3HAYHTH
B.A. Bunorpanosa, JI.B. Illepdy, B.H. fpuesy, .M. Bumnescbky
i V. Baitnpaiixa. Hespakaroun Ha BUCOKHH iHTEpec J0 Mpobmem
BHBYCHHS B3a€MOBILIMBY Ta B3AEMOJIil MPOHUKHEHHS MOB, IIPOLIEC
JOCTIIKEHHS 1[bOTO SBHUINA MPOTIKAB HEONHOPIAHO, 1O CYTTEBO
TI03HAYKIIOCS 3TOOM Ha iHTepIpeTalii TepMiHa «iHTephepeHLisy.

Merto10 cTarTi € BUCBITNEHHS MPOONEMH MYJIBTHIIHIBI3MY
B Pakypci 3aCBOEHHS TPEThOi MOBH K TIEPCIIEKTHBHOIO HAMPAMY
JOCTI/PKEHb CYYaCHOI JIIHTBICTHKH. 3aBJAHHSIMHU JOCIIKCHHS
€ PO3IIIA MOZENEH 3aCBOEHHS TPETHOI MOBH Ta PO B HUX (heHo-
MeHa MOBHOTO TpaHc(epy, BU3HAYEHHS LbOTO TOHATTS Ta HOro
BIIMIHHOCTEH BiJi OLTBII TOWMPEHHX TEPMIHIB iHTEpdepeHmii
Ta TpaHchepeHtil.

Buknag ochoBHOro Martepiaiy. Y pamkax BiTYH3HSHHX
TIHTBICTHYHUX HABYAHb MOKHA YMOBHO BUJITHTH TPH OCHOBHI
TIIXOH JIO TPAKTYBAHHS TIOHATTS «IHTEP(EPEHLIis:

1) mo3uitis, MmO MiAKPECIIOE BUPAKEHO HEraTHBHUI XapakTep
iHTepdepeHii;

2) mo3MIlis, 10 MAKPECITOE TIO3UTHBHUI XapakTep iHTepde-
PEHIIIT;

3) mosuilis, 110 MiTKPECTIOE (aKT B3aEMOMPOHUKHEHHS KOH-
TaKTYIOYHX CHCTEM, & HE XapaKTep B3aeMOBILTUBY («HEHTPATBHHI)
xapakrep inrepdepenii) [3, c. 11].

Bimbmiicts  ninricTiB, cepen skux A.€.  Kapminchkui,
B.A.Bunorpanos, H.b. Meuxoschka, JI.B. [Llepda, B.1O. Pozenigeiir
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i M.IO. Posenripeiir, Bi3Hauam ii HeraTMBHUI Xapaktep, mpei-
CTaBNAIOYH iHTEP(EPEHIII0 K MEBHE «BIIXHICHHS BiJl HOPMH)
B MOBI OiinrBa. 3rijHo 3 BusHaueHHsM B.1O. Posenipeiira, intep-
(epeHLis — «Ie MOpyIIeHHS OLTIHIBOM TPABHJI CIIBBIIHECCHHS
KOHTAKTYIOUMX MOB, SIKE IIPOSIBMIAETHCS B HOr0 MOBIEHHI Yy BifIXHu-
JIeHHI Bijt Hopmmy [4, c. 4].

Y pamkax mepumioro MiaXofmy, WO MiAKPECITIOE HEeraTHBHHM
Xapaktep iHTep(epeHili, MOKHA YMOBHO BUJUIATH JIBI OCHOBHI
TOYKH 30pY, 3TiJIHO 3 SKUMH iHTEphEPeHILis — 1

1) mpouec BmIMBY IOMiHAHTHOI (piHOI) MOBH Ha Ty, WIO
BHBYAETHCS, HACITIJIKOM YOTO € BiIXUJIECHHS Bijl HOPMU B MOBJICHHI
OLTiHrBa;

2) Ge3nocepeHbO IOMUIIKH i BIIXHICHHS BiJi HOPM MOBH, LI
BUBYAETHCS, CIIPUYMHEH] BILMBOM 10MiHAHTHOT (pinHoi) MoBu. Lo
TOYKY 30Dy HOAUISIOTh, HAPUKIAJ], TaKi 10CTiIHIKH, 5Kk A.€. Kap-
mincknii, B.FO. Posenmpeiir, M.1O. Posenmpeiir. Cepen aBTopis,
SIKi BI[3HAYAIOTh TO3UTHBHUH BIITHB iHTephEpeHIil 3 morsmy
TiepeHEeCeHH s 3HAHb 3aralbHOTUIONOTIYHOTO XapakTepy Mil dac
B3AEMOJIiT KOHTAKTYIOUMX MOB, IHIIMMH CIOBAMH, IO PO3IISA/A-
10T SIBUIIE iHTEP(EPEHIIT K «TPAHCTO3MII0 HABUYOK 3 OJIHiET
MOBH B iHIITY», MoskHa BigzHaunti O.M. €pmosy, M.K. Hazaposy
1a F0.A. Knykrenko. OnHaK 115 TOUKA 30py € MEHII HOMUPEHOIO
TIOPIBHSHO 3 TIOTEPEHBOLO [3].

3Ha4yHO OLBIIE MOCTINOBHUKIB JOTPUMYIOTHCS TPETHOTO TIij-
XOIy, B OCHOBI SIKOTO JEKHUTb «caM (JaKT MPOHUKHEHHS OJIHi€l
MOBH B iHIIy», SKHH, y CBOI YEpry, MOXE MaTH SK HEraTHBHHUIA,
TaK i no3utuBHuil xapaktep [1, ¢. 37]. Baxmmso Bin3HauuTH, mo
Haterep came Iei MiXia HallOinbIl MOMyMApHAEA y 3apyOikHii
JIHTBICTHLY.

Ve y 80-x pokax XX cTopiuus BU3HAHO ToH (aKT, mo iHTepde-
PEHILiS € OIHUM 13 OCHOBHHX (DKTOPIB, 1110 BU3HAYAKOTH MIKMOBHY
KOMIETEHIIII0 i e)eKTHBHICTh TOTO, XTO HABYAETHCS. 3 TITHHOM
yacy inTepQepeHIlis nepecTana ClpuitMaTHCs K SBHIIE CYTO Hera-
THBHE, TaK SK MEXi CIPUIHATTS 1 TPAKTYBAHHS LOTO (heHOMEHA
posimpuIKcs. Bucnosneni nepui gyMKn po BiACYTHICTH HE0O-
XIIHOCTI 0OMEXKYBATHCS TUIbKK BOMA MOBAMH, /¢ PIHA MO3HIIi-
OHYEThCS BUKJIHOYHO SIK JIOMIHAHTHA; OTXKE, IHTEP(EpEHIls cTaia
PO3IIISIATHCS HA TIPUKIIA/ B3aEMOIii OUIBIIOT KibKOCTI MOB [3].

Huni Ginbimicts 3apyOiKHUX JIHTBICTIB TPaKTYIOTh iHTEp(E-
PEHIIiI0 K B3a€MOTIEPEHECEHHS MOBHHX pHC Y MOBI OimiHrBa abo
myibrininrea [8; 9; 10; 13]. HaiiOubin yuBaHAM aHTTIOMOBHHM
TEPMIHOM Y 1[bOMY BUTAJKY € «(language) transfer», omnax 3ycrpi-
Yal0ThCs 1 1HIII eKBiBANIeHTH, Hanpukiaj, L linterference, linguistic
interference, crosslinguistic influence, transference, interference, sixi
BKUBAIOTHCS B PAMKAX Pi3HHX MIIXOJIB JI0 SBHINA iHTEPEpPEHILI.
o crocyeTbes TEPMIHONOTIYHOTO amapary, HeOOXiTHO HacaMITe-
el BiI3HAYUTH, 10 €HOCTI B YKUBAHHI 1 TPAKTYBAHHI K CAMOTO
SIBUIIA iHTEpEpEHIIii, TaK 1 HOro CyMiKHHX CTIEI[aTbHAX TEPMiHIB
Yy CBITOBIH JIHTBICTHII HEMa€. BUTbIICTh JOCTIHUKIB MPOMOHY-
IOTb PO3IIAAATH 1HTepdEPEHIIiI0 SK HEraTHBHE SBHIIE, @ TpaHCde-
PEHI[I0 — K TIepPEeHeCEHHs 3aralbHOTHIIONOTIYHIX BIACTHBOCTEH
MOBHHX CHCTEM, 10 HE YHHSATH HETaTHBHOTO BILTHBY HA MOBJICHHS
OimiHrBa IHO3EMHOI0 MOBOIO, TOOTO SIK SIBHIIE MO3UTHBHE. IHIIIME
CITOBAMH, TIiJ[ Yac TpaHCc(epeHIlii «MoBa, O BIUBAE, HE BUKIHKAE
B MOBI, [0 BHBYAETHCS, CIOPYIICHb HOPMH, ale CTHMYJIOE BiKe
HASBHI B HIi 3aKOHOMIpHOCTD» [3].

B aHmmomoBHii NiHTBICTHII 3ycTPiYalOThCs 0OMBA TEPMiHa:
inTepdepenuis (interference) i TpancQepenuis (transference),
a TAaKOXK TEPMIH, 1110 Ma€e HaiOLTbII 3araibHuit 3micT — (language)

transfer, KOHTEKCTyallbHE 3HAYEHHS SKOTO 3ANEKUTH Bif| cdepn
BIKMBAHHS 200 CIIiB, O CYMPOBOMKYIOTh. DpaHiy3bkuil mexo-
minrsict ©. [pokaH BUKOPHCTOBYE B pobOTax TepMiHu «transfer
Ta «interferencey, siki, Ha HOro JyMKY, OBUHHI OyTH PO3MEIKO-
BaHi B Y)KUBAHHI 3 MOy TMHAMIKH 1 CTATHKH TIPOSBY B MOBI.
Jlocminauk yBakae, mo intepdepenmis (interference) mposs-
€ThCS B MOBI HE3aKOHOMIPHO, Ha BifIMiHY Bii Tpancdepy (transfer),
KNI € TOCTIHHUM «HATalyBAHHSM» TIPO PITHY MOBY B MOBJICHHI
1HO3eMHOI0. SIK PUKITa]l TaKoTO MOCTIHHOTO «Mapkepay @. [pokan
HABOTUTh HASBHICTh HIOMOBHOTO aKiteHTy [11].

Y poboti MU BUXOAMMO 3 TIOINISTY CaMOT0 (haKTy B3aEMOIIPO-
HUKHEHHS| KOHTAKTYIOUMX MOBHMX CHCTEM, SKHH DPO3YMIEMO SK
MOBHHIT TpaHcdep abo Kpoc-NiHTBICTHYHMIA BILTHB, Y SKOMY BUJIi-
JISIEMO SIBUIIA HETATHBHOTO Ta TIO3UTHBHOTO XapakTepy.

binpmmicts Momenei 3acBoens M3 po3po0ieHi B pamkax mapa-
JUTME JIOCTIUKEHD TIOTTHONEHHS 3HaHb Apyroi MoBu. [oH3anec
Anonco Ta PorMan knacuhikyBami Mozesni 3acBoeHHS M3 3 morsay
pomi MOBHOTO TpaHchepy. BoHu croYaTKy y3araibHUIH YOTHPH
JorivHi MOXITHBOCTI: (i) BincyTHICTH Tpanchepy, (i) M1 ax mxe-
perno Tpancepy 3a 3aMoBdyBaHHAM, (iii) M2 Kk mKepeno Tpamc-
(epy 3a 3amoBUyBaHHAM, (iV) JKEpenIoM TpaHcepy Moxe OyTH
abo M1, ado M2 [12]. Koxna dopmanbha Mozens y miTeparypi He
0asyetnes Ha (1) abo (ii), ane AesKi TOCTITHUKE CTBEPIKYIOTD, IO
M1 3a 3aMoBYyBaHHAM Ma€e HANOUBIINIA BB HA 3aCBOEHHS M3.
Binbimicts focnimkens ypaxoytots (iii) Ta (iv), siki hopmanizoBani
IIOHAHMEHIIIE B IT'ITH MOJIENISX: Mojienb (akTopa crarycy M2 abo
L2SF [5], Momens kymynsatuBHOro Brockonanenns CEM [6], Tumo-
noriyna Moens nepurocti TPM [12], monens cxkansnens SM [14]
1 Momenb miHTBicTIHYHOT Omm3pKocTi LPM [18].

L2SF, Monenb TmoYaTKOBHX €TamiB 3aCBOEHHS, CTBEPIKYE, MO
M2 3a 3aMOBUYBaHHSM € KEPENOM TpaHCepy Ha TOYATKOBHX CTa-
nisx BudeHHs M3. CEM po3misiae moyaTkoBi eTamy Ta Tojaib-
Wi PO3BHUTOK 1 CTBEPIKYE, 110 i M1, it M2 MoxyTh OyTH mKepe-
oM Tpancdepy B pasi cnemmdpigroi moxidHocTi Mik M3 Ta ofHieio
3 TIOMEPEHIX MOB, OT/KE, «MOBHWI TpaHcdep € 3aBKad e
cpusiourmy [6]. TPM Takoxk po3risiac JTHIIe MOYaTKOBI eTamy
po3BuTKY, ane noxiouo 10 CEM crBepmkye, mo Hi M1, vi M2 He
€ JukepenoM Tparcgepy 3a 3aMoBuyBaHHIM. OTHAK, HA BIAMIHY Bill
CEM, TPM BHBOUTH TIMOTE3y, IO MOMEPEHIH BILTHB HA MOBY
3YMOBIIOETHCS THIIOJOTIYHOI 400 CTPYKTYPHOIO CXOKICTIO, IO
BI3HAYAETHCA {i CIIpUIHATTAM yunsamu [12]. J[Bi ocTanHi Mogeni,
SM ta LPM, cTBepIKYyIOTh, 110 B pa3i abCTPAKTHUX CTPYKTYPHHX
noxmiOHocTel Tparcdep Moxe BimOysarmes abo 3 M1, abo M2,
a00 3 000Ma HIMH I 3aJIEKUTD Bijl Pi3HOMAHITHHX YMHHAKIB. L{eH
oy cymnepeants TPM, sika CTBEpIIKYE, 10, KOJTH YIHI BU3HAKOTh
THTIONOTIYHY ONIM3BKICTB, BiIOYAETHCA TIOBHII a00 «TYPTOBHID» UK
«Hepo30ipHBHi TpaHChep 3 omHiel 3 paHime TMPUAOAHEX MOB
Ha TIOYATKOBHX CTAJISAX 3aCBOEHHI M3, BHKITIOUAIOUH OYIb-SKHH
BILUB 3 1HIIOT MOBH [17]. Mozienb ckanbrens, OHaK, 3amepeuye
MOAITHBICTH TAKOTO «HEPO30ipIIBOro» TpaHcdepy, HaroJomIyrouH,
IO B TPOILEC] 3aCBOEHHS BiI0YBA€TbCA YiTKe, Maike Xipypriuxe
BHJIIICHHS MOBHUX BJACTUBOCTEH, SIKI MiIIAraioTh TpaHchepy
[14]. Kpim Toro, TPM, SM ta LPM crBepmxytots, mo tpancdep
Moxke OyTH cHpusATIMBAM a00 HECTPUATIMBEM, Ha BiIMIHY Bil
CEM, sixa 3yMOBIIO€E THIIE CTPUATIMBHN BIUIMB OHi€i 3 paHiiie
3aCBOEHUX MOB [16].

Y po0oTi MU Mami 3MOTY CIOCTEpiraTH MpOLEC 3aCBOCHHS
TPEThOi MOBH CTYJIEHTAMH HEMOBHHX (DaKyIbTeTiB, SKi BUBYAIOTH
aHrmiiceky Ta dpaniyssky Mosu. Craryc M 2 (aHmiificbka) —
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8-9 pix BuBueHHS, piBeHb Bonominng A2-Bl, craryc M3 (dpan-
1y3bka) — 1-2 pik BUBYEHHS, PiBEHb BOJNOIHHS MOYATKOBUIL-A2,
Orxe, ocobmBoctamu 3acBoeHHs M3 B miif rpymi € modarkosa
cTajis 3acBoeHns — M3, cepenniii piBeHs 3acBoeHHS — M2, cepen-
Hiif BiK cTynenTiB — 18-20 pokiB. 3a pe3yIpTaTaMu COCTEPEKEHD
MOXHA BU3HAYUTH Taki THIM MOBHOTO TpaHc(epy Ta Mozeni
KPOC-JTIHTBICTHYHOTO BILIABY:

1) ®ononoriunmii Tpancdep. Hemomermryrounii, nepeBaxHo
3 M2. Hampuknayn, BuMoBa (paniy3pkux 3BykiB [t], [d] y Oinmb-
ITOCT] CTYICHTIB BiJOYBAEThCS HA OCHOBI 3aCBOEHOI HOPMH aHT-
JTiChKOT MOBH, X092 (HOHETHIHO BOHM OMIKYE 10 IXHBOI BUMOBH
B pizHiii MOBI.

2) I'pamaruunnii Tpascdep. MaioTb Micue IposiBH SK MOJIErLIy-
10Y0T0, TaK 1 HEMOMErMIYIOH0ro BIUMIBY, nepeBaxHo 3 M2. Hampu-
KIlaJl, HeraTBHUI TpaHcdep BiIOYBAETHCS B PO3TAlyBAHHI TPH-
KMETHHKIB, AKi y (paHIy3bKiii MOBI TEpEBAKHO 3aiiMArOTh MO3HUILI0
TS IMEHHVIKIB, ane T BrumuBoM M2 ta M1 dacTo yKHBAIOTBCS
CTyeHTaMH niepest HuMH. [IpuKsiaan mo3uTHBHOIO (TIOMETIIyH0Y0ro
tpancdepy) 3 M2: yxusanns 38oporis Il B a/C’est y M3 (Onm3bki 110
3BopotiB It is/There is), Bukopucranns apruxmis, yac Futur Proche
B M3 (3a ananori€ro 1o KOHCTpYKIIT “to be going to” Tomo).

3) Jlexcuunuit Tpanchep. CrocTepiraBes K MO3MTUBHIM JeK-
CHYHMiT TpaHcdep (KOTHATH), TaK 1 HETAaTHBHUU (KaibKa, «XHOHI
apy3i»), ax 3 M1, tak i3 M2.

4) Mopomnoriunnii Tpancgep. IlepeBakHo croctepirascs
no3uTHBHUA TpaHcdep 3 M2 Ha OCHOBI BMBUCHHS MPUHLAIIB
CIIOBOTBOpEHHS. Hampukmaj, SKIIO cTyIEHTaM BioMa MOJENb,
BUITIOBIJTHO /0 SIKOT QHTIHCBKI I (hpaHIy3bKi MPHKMETHUKH YTBO-
PIOIOTH TIPUCIIBHUKH, 1 POOMTH MOXIMBHM PO3YMiHHS (hpam-
Iy3bKUX TIPUCTIBHIKIB CITLTBHOTO KOPEHS 3 AHTMIACHKIM TIi dac
YnTaHHA (PaHIy3bKOI0 MOBOK; HampHKIaj, auri. — difficult (Bask-
kuit) — difficultly (Baxxo); dp. — difficile (Baxxwuit) — difficilement
(Baxko). IlopiBHfliTe Takok: NPE3UIEHT — MPE3HIEHTCHKHIA;
president — presidential (arrn.); président — présidentiel, -le (dp.).
He menmm BaxuBiuMu daktopamu, Mo BU3HAYAI0Th CTYMiHb BHBO-
JIMMOCTI, € XapakTep CIiBBiTHECEHOCT] EKBIBATIEHTIB 1 CIIOBOTBOP-
YHX EIEMEHTIB Y TIEPIIOMY i JpyroMy iHO3EMHHX MoBax (abo
B YCIX TPBOX MOBaX), @ TaKOK (HaKTOp PEryIApHOCTI, IO 03HAYAE
BIATOBIHICTh [IEBHOMY CJOBOTBIPHOMY THIy B 1HO3EMHii MOBI
K HallO1MIbII YACTOTHUX eNeMeHTiB TeBHoro Ty [2]. Tak, Gpan-
1y3bKHii cy(ike -té Mae peryaspHy BiIMOBIIHICTb -ty B aHTTIHCHKIM
MOBI: HampUKIIaJl, kpaca — beauty (anni.) — beauté (¢p.); TiHicTh —
dignity (anrm.) — dignité (¢p.); BUHATKOBICTb (EKCKITIO3UBHICTD) —
exclusivity (anrm.) — exclusivité (¢p.); dbpanmy3pkuit cydike -eux
Ma€ PEryspHy BiMOBITHICTh -OUS B AHIVIHCBKiH MOBI: Hampu-
Knaj, cMaqnuii — delicious (anrm.) — délicieux (¢p.); Bemukomym-
HUl — generous (aHr. ) — généreux (p.); indekiitamil — infectious
(anrn.) — infectueux, -se (¢p.) [2].

BucHoBku. OTie, 3aCBOEHHS TPeThbOi MOBH € TEPCIEKTHB-
HUM HampsIMOM JIOCTIDKEHHS COIIOKYIBTYPHOTO (JeHOMEHA MYITb-
THIIHTBI3MY # OKpeMAM CyOToneM 3acBOEHHS APYroi MOBH, IO
BUKJIMKAE IHTEPEC CYYaCHWX JOCTIITHUKIB TPOTSATOM OCTaHHIX
mBanuATd pokiB. [ToHATTS MOBHOIO TpanHc(epy/kpoc-TiHrBicTHY-
HOTO BIUIUBY € KIIOYOBHM TEPMIHOM Y IIOHSATIHHOMY ariapari BHIIe-
3a3HAYEHOI TaJTy3l MPUKIATHOT IHTBICTHKY Ta JIGKHUTh B OCHOBI
1100y/10BH MOJIEJIEH 3aCBOEHHS TPEThOT MOBH, SIKI HUHI TIiJUIATAI0Th
TOJIANBIIOMY BUBYCHHIO Ta YTOUHEHHIO. Buxojsmam 3i croctepe-
KEHb aBTOpA CTATTiI HAT CTYICHTAMI, SKi BHBYAIOTH (PAHITY3bKY
MOBY SIK TPETFO Ha 0a31 Pi3HOTO PiBHSA 3aCBOCHHS IPYToi MOBH (aHT-
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TICHKOT ), BUSBIECHO TIPOSBH K TIO3UTHBHOTO (TTOJETIIYIOWOTO), TaK
1 HEraTUBHOTO (HETONErIIy4Oro TpaHcdepy) pisHUX THITIB (HOHO-
JIOTIYHOTO, TPAMATHYHOTO, JIEKCHYHOTO # MOP(ONOTIYHOr0), M0
BifIOBiae Kombinamii Moxeneit TPM (Momeni THTONOTIYHOT Tep-
mocti), SM (Mozenb ckanbrens) Ta LPM (Mopenb niHrBicTHaHOT
OJTH3BKOCTI), OCKINBKH caMe ITi MOJIEITi BU3HAKOTD SK TO3MTHBHI, TAK
1 HeraTiBHi MPOSIBE MOBHOTO TPaHC(epy Ta He BH3HAYAIOTH MEPITY
a00 JIpyry MOBY HOTO JKEpeaMu 38 3aMOBUCHHSM. [ yTOUHEHHS
Pe3YINBTATIB 1 KaTeropu3arlii BUCHOBKIB HEOOXiTHI TIO/aIbII JOCITi-
JUKCHHS Ta 30MPaHHS eMITIPUYHUX JAHKX.

[lepcriekTrBY MOAATBIINX JOCIIKEHb MH BOAYAEMO B PO3ILIH-
PeHHI MPAKTHYHIX Pe3YIBTATIB CIIOCTEPEKEHD 33 THMH, XTO BHBYAE
(paniry3sky MoBY sk M3 Ha ocHoBi M2 (aHmifickkoi), 30MpaHHi
JIQHKX TIPO TPHKIATM TPOSBIB MOBHOTO TpaHchepy i yTOUHEHHI
MoJIeTiell 3aCBOCHHA TPEThOI MOBH 3 MOIIAAY KPOCITIiHTBICTHY-
HOTO BITHBY. TakoXk MEPCIEKTHBHUM MU BBAKAEMO PO3POOICHHS
METOIMYHOTO MiXOIY JI0 BUKIAJAHHS TPEThOi MOBH ((paHITy3b-
Kof), SIKWH CTIpUAB O TIPOSIBAM TTO3UTHBHOTO MOBHOTO TpaHC(epy
Ta MiHIMi3yBaB Or0 HEraTHBHHUII BILTHB.
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Honcharova-Ilina T. The concept of language transfer
and its role in third language acquisition models

Summary. The article is devoted to the concept
of language transfer as a key notion in the field of third
language acquisition, which in the last twenty years has
stood out as an independent subfield in the study of third
language acquisition against the background of the relevance
of studying multilingualism as a sociocultural phenomenon.

A comparative analysis of the concepts of “interference”,
“transference” and “language transfer” is given. The role
of language transfer in theoretical models of third language
acquisition is described. It is noted that the language transfer
has both positive (facilitating or favorable) manifestations
and negative (non-facilitating or unfavorable) ones. The
characteristic of the third language acquisition models with
the determination of the type of transfer and its sources is
proposed. It is noted that at the moment, none of the models
has an exclusive primacy and sufficient empirical evidence;
therefore, there is an urgent need for further research in this
direction. The article offers the results of an empirical study
of students studying French as a third language on the basis
of different levels of second language acquisition (English),
the results of which revealed manifestations of both positive
and negative language transfer of various types (phonological,
grammatical, lexical and morphological), which corresponds
to a combination of TPM models (typological primacy
models), SM (scalpel models) and LPM (linguistic proximity
models), since these are the models that recognize both positive
and negative manifestations of language transfer and do not
define either the first or second language as transfer sources by
default. The work outlines the prospects for further research
to clarify the models of third language acquisition, taking
into account all types of language transfer and determining its
sources on specific cases in the analysis of empirical data.

Key words: language transfer, third language acquisition,
multilingualism, interference, transference.
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